29.2.2012 / 3. přednáška
Volný pohyb osob

Občanství EU
- bylo zavedeno Mastrichskou smlouvu, čl. 20 SFEU

- každá osoba, která má příslušnost čl. státu, má i občanství EU

- není to analogie ke státnímu občanství, je to nadstavbou jednotlivým občanstvím čl. států

- více v čl. 20 a následující 

čl. 20

1. Zavádí se občanství Unie. Každá osoba, která má státní příslušnost členského státu, je občanem Unie. Občanství Uniedoplňuje občanství členského státu, nenahrazuje je.

2. Občané Unie mají práva a povinnosti stanovené Smlouvami. Mají mimo jiné:

a) právo svobodně se pohybovat a pobývat na území členských států;

b) právo volit a být volen ve volbách do Evropského parlamentu a v obecních volbách v členském státě, v němž mají bydliště, za stejných podmínek jako státní příslušníci tohoto státu;

c) na území třetí země, kde členský stát, jehož jsou státními příslušníky, nemá své zastoupení, právo na diplomatickou a konzulární ochranu kterýmkoli členským státem za stejných podmínek jako státní příslušníci tohoto státu;

d) petiční právo k Evropskému parlamentu, právo obracet se na evropského veřejného ochránce práv a právo obracet se na orgány a poradní instituce Unie v jednom z jazyků Smluv a obdržet odpověď ve stejném jazyce.

Tato práva se vykonávají za podmínek a v mezích stanovených Smlouvami a opatřeními přijatými na jejich základě.

Volný pohyb osob

- dlouhý vývoj úpravy

- tvoří součást vnitřního trhu

- okruh lidí se začal postupně rozšiřovat, jak judikaturou, tak jednotlivými akty


- Jednotný Evropský akt – rozšířil na: studenti, důchodci, OSVČ


- Mastrichská smlouva vytvořila občanství

- zásada národního zacházení – osoby z jiného státu mají stejná P a P, jako osoby z hostitelského státu

- v primárním právu jsou upraveny SFEU – čl. 45 a dál – úpravy pracovníků / čl. 49 a následují – usazování, čl. 3/2 SEU – právní úprava volného pohybu pro všechny osoby

Volný pohyb pracovníků

- právo pracovníků, aby se pohybovali po EU a usazovali

- i když přestanou vykonávat práci, mohou v čl. státu zůstat
- vztahuje se pouze na FO, které jsou občany čl. státu EU

- pracovník není definován v žádné ze smluv, ale v judikatuře – Lawrie Blum č. 66/85

- řízení o předběžné otázce, Lawrie složila v Německu první zkoušku pro kvalifikaci učitele, aby mohla složit druhou zkoušku, tak je v Německu povinná praxe a protože nebyla občankou Německa, tak jí nebylo umožněno, aby se praxe zúčastnila. SDEU řekl, že pojem pracovníka má význam pro právo EU a je třeba ho definovat – SDEU stanovil rysy pro definici zaměstnaneckého vztahu ( je to osoba, který vykonává služby ekonomické hodnoty pro jinou osobu, pod vedením té osoby, za odměnu – tzn. že Lawrie je pracovníkem a Německo jí poškodilo


- odměna nemusí být vyplácena v penězích

- pracovník se odlišuje od OSVČ, které jsou upraveny ve volném pohybu služeb

- pracovníci mohou být nazýváni beneficienti, mají 3 druhy oprávění:


- primární – vyloženě právo uzavřít pracovní poměr, vykonávat práci za odměnu


- sekundární – umožňují výkon práv, tj. právo vstupu na území státu, kde mají práci vykonávat a možnost pobytu tam 


- komplementární – právo na vzdělání, sociální zabezpečení, kolektivní vyjednávání
- sekundární beneficienti – odvozují svoje práv od pracovníků, tj. rodinní příslušníci beneficientů


- nejsou občany EU, ale odvozují si práva od beneficientů, kteří je mají


- nemají všechny skupiny práv, ale pouze sekundární, komplementární

- omezení volného pohybu pracovníků z důvodu:


- veřejného pořádku, veřejné bezpečnosti, ochrany zdraví, pro nově přistupující čl. země pro přechodná období


- tato omezení musí být vykládána restriktivně, nesmí být nepoměr


- cíle, kterého se chce dosáhnout, nelze dosáhnout jinak, než omezením(i)

Směrnice upravující volný pohyb osob – číslo směrnice - 2004/38 o právu obč. unie a jejich rodinných příslušníků se volně pohybovat a ubytovat na území unie
- řeší otázky volného pohybu a pobytu jak obč. unie, tak jejich příslušníků

- vedle toho je zde upraveno právo trvalého pobytu jak obč. unie, tak jejich příslušníků

- definuje obč. EU – je státní příslušník některého čl. státu

- definuje rodinné příslušníky – manžel/ka, partner, se kterým obč. EU uzavřel partnerství, potomci v přímé linii do 21 let nebo jsou vyživovaní, předci v přímé linii, když je potřeba výživy

- právo pohybu a pobytu se vztahuje na území celého čl. státu

- vždy mám právo na opuštění území čl. státu
- rodinný příslušníci musí mít cestovní pas / výjezdní vízum není třeba (pokud by nešlo o 3. země)

- pro vstup na území čl. státu stačí průkaz totožnosti / rodinní příslušníci musí mít cestovní pas + vízum, které jim vydá čl. stát, za stejné poplatky (jinak by šlo o diskriminaci)

Právo na pobyt

- podle toho, na jak dlouho

- do 3 měsíců – pro občany EU, bez omezení / pro rodinné příslušníky taktéž
- nad 3 měsíce – všichni občané EU mají právo pobývat na území jiného státu nad 3 měsíce za podmínek, že jsou pracovníci a budou tam pracovat / jsou občany a mají dostatek peněz na soc. pojištění a zdravotní pojištění / jsou studenti (ti musí mít zdravotní pojištění a dostatek fin. prostředků, aby se nestali zátěží pro soc. systém) / rodinní příslušníci, kteří doprovázejí občana EU

- studenty může doprovázet rodinný příslušník – manžel, partner, nedospělé děti
právo pobytu platí i tehdy, když

- minimálně 1 rok v práci a teď nezaměstnaný

- řádně veden jako nezaměstnaný po práci méně 12 měsíců

- během 12 měsíců jsem se stal nedobrovolně nezaměstnaným

Lhůta pro registraci – nesmí být kratší než 3 měsíce ode dne příjezdu do státu, vydává se osvědčení o registraci (kam?)

Rodinným příslušníkům vydávají čl. státy pobytovou kartu, s touto už nepotřebují vízum

- pobytová karta musí být vydána nejpozději do 6 měsíců od podání žádosti

- má platnost 5 let ode dne vydání nebo dobu kratší, když je vydávána na jinou dobu pobytu

Právo trvalého pobytu

- mají obč. EU v čl. státě, ve kterém žijí legálně nepřetržitě po dobu 5 let


- nepřetržitost není nikterak dotčena výjezdem do 6 měsíců, voj. službou, jinými důležitými důvody

- může být ztraceno po výjezdu po dobu delší než 2 roky

- karta trvalého pobytu – vydává se rodinným příslušníkům, je na 10 let, pak se automaticky prodlužuje

- osvědčení o trvalém pobytu – vydává se obč. EU

Omezení vstupu do čl. státu nebo vyhoštění

- důvody: veřejného pořádku, veřejné bezpečnosti, ochrany zdraví, pro nově přistupující čl. země pro přechodná období


- nikdy ale nesmí být obchodní účel

- veřejný pořádek – SDEU Van Duyn č. 41/74 – jednalo se o paní, která chtěla pracovat pro scientologickou církev v Anglii, která tam je nelegální, nežádoucí. Z toho důvodu ji na území Anglie nepustili. Jednalo se o ohrožení veřejného pořádku. SDEU – ohrožení veřejného pořádku musí být veřejné a dostatečně závažné
- vyhoštění nemůže být výsledkem odsouzení za trestný čin


- nesmí být vydáno proti občanu unie, který pobývat na území čl. stát min. 10 let nebo je osobou nezletilou  
Uznávání kvalifikací

- zákon č. – profesní uznávání - 18/2004

- 77/249 EHS, 2005/36 o uznávání odborných kvalifikací

- akademické uznávání – diplomů, kvalifikací, studijních programů¨
- 261/2004 - uznávací zákon

- kvalifikované kurzy se neuznávají

